Vratislav Blažek – Zdeněk Podskalský – Jiří Vobecký
S V Ě T Á C I

Hudba a texty: Evžen Illín a Vlastimil Hála 

Veškerá práva autorů zastupuje DILIA, Divadelní a literární agentura, Krátkého 1, 190 03 Praha 9

Česká premiéra: 20. května 2002 ve Žďáru nad Sázavou

Osoby:

Gustav

Tonda

Honza

Trčková

Božka

Zuzana

Marcela

Jaroušek

2. zpěvák, Profesor

3. zpěvák, Kapitán, Hovorka, Vašut

1. zpěvák, Policista, Vrchní, Prodavač, Milenec

Sbor: V divadlech, která mají ráda své herce - tři až šest najatých tanečních párů v rolích číšníků, servírek a studentů v knihovně, v divadlech, která své herce nedovedou využít do dvojáku – otrávený zbytek souboru.


(Na scéně vidíme vpravo i vlevo na bocích dva kavárenské stolky se židlemi, v pozadí vpravo něco jako postel v maringotce a za ní náznak malého okénka, vlevo zase náznak jiného většího okna, před ním pohovka, křesílko a konferenční stolek. Momentálně však toto prostředí není nasvětleno, scéna patří zpěvákovi úvodní písně a sboru, který vytváří choreografii.) 

Scéna 1. – úvodní píseň.

Hudební číslo 1.

První zpěvák:
Tak jako z myší šedi



Je lidskej život utkán



Někomu to snad sedí



Leč já jsem jinej pták



Má horká krev mě svědí



A k velkejm činům nutká



Tak vy si žijte v šedi



Já naopak



Když město za noci



Zazáří neonem



Není mi pomoci



Já slyším pojď honem



Vrhnu se do saka



A bílý košile



A s gustem čmeláka



Jdu mlsat svět



Tak jako za nevěstou



Jdu hejčkat noční Prahu



A to co mě potká cestou



Nezažil Pařížan



Praha je velkoměsto



A já mám taky snahu



Jsem nočních tahů pěstoun



A bonviván.



(Změna světel a scény. Gustav, Tonda a Honza se mohou objevit u jednoho z kavárenských stolků a celou produkci sledovat, není ale podmínkou. Tanečníci a zpěvák zatím předvádějí parodii na laciný kabaret.)

Druhý zpěvák:Když město za noci



Zazáří neonem

Není mi pomoci

Já slyším pojď honem

Vrhnu se do saka

A bílý košile

A s gustem čmeláka

Jdu mlsat svět

(Gustav, Tonda a Honza po laciném kabaretním čísle nespokojeně přecházejí forbínou od jednoho stolku ke druhému. Není ale podmínkou. Při přechodu je provází první zpěvák.) 

První zpěvák:
Do pátku vod pondělka



Je člověk jen to tělo



Jak přičinlivá včelka



Jen dřít a plnit plán



V sobotu mám i tu duši



A sťatej jako dělo



Jsem od paty až k uším



Bonviván

(Gustav, Tonda a Honza se díky světelné změně ocitají v jiném podniku, kde zábavě vévodí laciné eroticky oděné tanečnice.)

Třetí zpěvák:
Když město za noci



Zazáří neonem



Není mi pomoci



Tak říkám pojď honem



Vrhnu se do saka



A bílý košile



A s gustem čmeláka



Jdu mlsat svět.



A pojdťe k nám Pitrům



Už ve čtvrt na sedum



Pojďte k nám na pivečko v každej čas.



Choďte k nám každej den



Ne jednou za tejden



Přivítá dívčí úsměv vás!

(Gustav, Tonda a Honza opět nejkratší cestou opouštějí „podnik“ a čeká je přechod zákulisím do hlediště, odkud nastoupí po skončení hudebního čísla.)

První zpěvák:
Nad hlavou mlíčnou dráhu



A v hlavě litr pití



Jdu hejčkat noční Prahu



V sobotu jsem svůj pán



Praha je velkoměsto 



A já mám taky snahu



Jsem nočních tahů pěstoun



A bonviván

Konec hudebního čísla 1

(Mezitím se do sálu dostavili Gustav, Tonda a Honza a dohadují se na přístupové cestě pod forbínou.)

Gustav:
Nech to někde tady, já tě o to prosím!

Tonda:

Nejsem kořen!

Trčková:
Pánové si odloží?

Tonda:

Jistěže matko!



(Pánové si odkládají klobouky)

Gustav:
Neříkej mi šatnářce matko, tady ne!



(Všichni tři „vejdou“ do podniku) 

Hudební číslo 2. Obdobné hudebnímu číslu 1.

První zpěvák:
(Ve stylu nejlepšího podniku)



Když město za noci



Zazáří neonem



Není mi pomoci



Já slyším pojď honem



Vrhnu se do saka



A bílý košile



A s gustem čmeláka



Jdu mlsat svět

Konec hudebního čísla 2

Tonda:

Sakra!

Gustav:
Neříkej mi sakra v takovým podniku!

Honza:

Běžte už oba do prdele, já jsem se sem přišel bavit!

Vrchní:
Stoleček pro tři, pánové?

Honza:

No zatím pro tři a později možná pro šest!

Vrchní:
Prosím. (Jde jim ukázat místo k sezení, ale pánové jej nesledují a tak se pro ně musí vracet.)

Honza:

Já si sednu dozadu!

Gustav:
Pšt!

Vrchní:
(Jim zapaluje svíci na stole.)



Kávu?

Tonda:

Káfu, totiž kafe ne! My si dáme tu, minerálku, dvakrát. S flaškou. Totiž dvě!

Honza:

Zatím.

Hudební číslo 3 – obdobné hudebnímu číslu 2

Zpěvák:
Když město za noci

Zazáří neonem

Není mi pomoci

Já slyším pojď honem

Vrhnu se do saka

A bílý košile

A s gustem čmeláka

Jdu mlsat svět

Konec hudebního čísla 3

(Mezitím je donesena minerálka tři skleničky, Honza popadne nejbližší dámu ze sboru a začne s ní provozovat neuvěřitelné kejkle v rytmu tanga. Jirka vytáhne zpod saka láhev slivovice, ale Vlastík mu odporuje).

Gustav:

Nech toho! Povídám nech toho! Říkám ti přestaň. Uvidí tě támhle ten černej havran a vyběhne s náma, že se nestačíme ani vohlídnout.

Tonda:
(rozlévá slivovici do flašek od minerálky)


Jdi, jdi, nestraš člověče. Já nevím, že jseš tak ouzkoprsej. Co je?

Gustav:
Copak si můžeš přitáhnout mezi takovéhle lidi vlastní flašku slivovice?

Tonda:
Můžu, můžu, já klidně můžu, co bych nemoh? Já se ti divím člověče, vidí pár cizinců a hned je celý češství v tahu. Buď, hergot, trochu hrdej. Bude si myslet, že je to minerálka.

Gustav:
To by musel mít sennou rýmu, aby si myslel, že je tohle minerálka. Dyť  to musí bejt cejtit až nahoru do pasáže. Dej na to hergot aspoň ruku.

Tonda:
Ale jo, dám ti na to ruku, ty můj zlatej kluku. Pojď sem. Chceš tady nechat gáži? Víš jak je to tady drahý? Třistašedesátkrát musíš šprycnout maltou, aby ti to tady hodilo aspoň panáka. Neblázni! Kdyby ses chtěl tady vožrat, tak bys musel mít ruce jako chobotnice.

Gustav:

(si všimne křepčícího Honzy) Ježíšikriste vidíš ho? Vidíš toho dacana? Ježíšikriste. (Vypije panáka slivovice do dna)

Tonda:
Kamaráde, tak tomu se u nás říká kravskej hlt.



(Mezitím za velkého smíchu Honza odvádí dámu k sousednímu stolku, který je někde na jevišti, jako součást kavárny může poslouží třeba sedací souprava v bytě paní Trčkové, ovšem s neosvětleným oknem v pozadí. Pak se Honza vrací ke stolu ke svým společníkům.)

Gustav:
Proč já vás tahám s sebou? Proč já sem lezu s takovejma … Co to bylo?

Honza:
Nic - představovali jsme se!

Gustav:
A proč se smáli?

Honza:
Tam ten plešatej má takový srandovní jméno. Salvátor Dali.

Tonda:
Já mám pocit že si z nás dělají srandu.

Gustav:
Nedělej ostudu!

Tonda:
Jakoupak ostudu, já mu dám do držky a je po ptákách. (Někdo kopne do flašky slivovice, kterou před tím umístil pod stolem.)

Gustav:
Vlez tam a postav to.

Tonda:
Je tady šero. (Vezme si svíci a vleze s ní pod stůl, papírový ubrus samozřejmě chytne.)

Gustav:
A vodsaď, rychle vodsaď, než to tady začne bejt horký.



(Pánové prchají, na scéně vypukne zmatek, a všichni hasí ubrus za doprovodu ryčné muziky. Tma).

2. scéna


(Pánové přicházejí prázdným jevištěm ke své maringotce v pozadí jeviště.)

Gustav:
(Jde bokem a zatluče na portál)



Hovorko?

Hovorka:
(Z portálu vykoukne a je ospalý) Co strašíš?

Gustav:

Ty spíš? Já nemůžu. Půl jedný a já nezavřel voko. Pořád jenom myslím na starou, jak se jí doma vede.

Hovorka:
Kristovy rány. Vo půl jedný mě budíš, abys mi řekl, že se ti stejská? Vole! (Zmizí)

Gustav:
(Jde za ostatními do maringotky)



Kolik je hodin?

Honza:

Dvě.

Gustav:
Přesně!

Tonda:

Já ti to řeknu přesně. Za minutu dvě.

Gustav:
Zaplať pánbů, že alespoň je tohle v pořádku.

Tonda:

Dříví už jsem na ráno připravil.

(Svlékají se do spodního prádla. Chvilka napjatého ticha, při které na sebe Jirka s Honzou gestikulují)



No tu slivovici jsem tam brát nemusel, to teda přiznávám, to je fakt.

Honza:

Ale jo, tu flašku jsi mohl vzít, to bylo dobrý. Ale blbost byla lézt pod stůl se svíčkou v ruce, když víš, že je tam rozlitá slivovice. Osmdesátiprocentní.

Tonda:
Já bych nelez se svíčkou pod stůl, kdyby ty jsi do tý flašky nekop.

Honza:
Já jsem do ní nekop.

Tonda:
Ale nežvaň, vůbec přes pupek na svý nohy nevidíš.

Honza:
Tak to mi neříkej. Kruci, jak jsem do ní mohl kopnout, když ti stála u nohy?

Gustav:
Do tý flašky jsem kopl já. Když už je v prvotřídním podniku pod stolem flaška slivovice, tak se nedá s ničím jiným počítat, než že se do ní kopne.

Tonda:
No jo, vy jste ohromní fajnovkové, najednou. Normálně tady žerete z kastrolu jako vlčáci, a  já mám mlátit hlavou o podlahu, že kvůli mně hořelo?

Gustav:
Ten voheň ti nevyčítám. To bylo jenom přirozený dovršení věcí.

Honza:
Co to píšeš?

Gustav:
Chyby. Všecky chyby. Pro mě to byl moc poučnej večer.

Tonda:
Tak tu slivovici jsem vzal hlavně kvůli jemu. Podívej se na něho. Víš co by nás to stálo jeho vožrat? Nehledě na to, že s tím souhlasil.

Gustav:
No a to byla ta největší chyba. Protože když je mezi třema lidma jenom jeden chytrej, tak nesmí, nesmí dojít k hlasování.

Honza:
To je fakt, s tou flašku jsme museli bejt podezřelí.

Gustav:
Ne! Podezřelí jsme byli vod toho okamžiku, když von řekl šatnářce matko. Šatnářka v takovýmhle podniku, ta musí znát řeči, ta nemůže bejt nikdo jinej, než vdova po nějakým bankéři nebo ministrovi. Když někdo řekne takovýhle dámě matko, tak rovnou signalizuje, že je dacan z Kotěhůlek u nějaký Zlámaný Lhoty!

Tonda:
Hele, já jsem náhodou hrdej na to, že jsem z Velhartic.

Gustav:
Já vím, ty jsi moc hodnej člověk. Já vím.

Tonda:
No tak dobrá. Co tam máš dál?

Gustav:
A sakra!

Tonda:
Co sakra?

Gustav:
A sakra! Když jsi kolem sebe viděl všechnu tu noblesu, tak jsi řekl a sakra! Tím jsi okamžitě každému předved, že tvoje jediná zkušenost z nočním životem je z nádražní restaurace v Sušici!

Honza:
No jo! Má pravdu. V takový situaci se nesmí říct sakra!

Tonda:
Bé, bé, bé. 

Gustav:
Nejhůř, nehůř mi bylo, když jsi šel tancovat!

Tonda:
Cha!

Gustav:
Všim jsi si, všim jsi si, že to byla dáma? Jak jsi ji pozval na tanec?

Honza:
No normálně, řek jsem jí, jestli si se mnou nechce zaskočit. A jak žhavě šla!

Tonda: 
Moment, moment. To bych se ho zastal. Já nevím, proč by si v týhletý demokratický republice nemohl čistě oblečenej, umytej a voholenej fasádník zatancovat s intelektuálkou?

Gustav:
To by moh, to by moh, ale musel by se při tom chovat tak, aby to vona nemusela považovat za charitativní činnost. Jdi prosím tě, vždyť jsi s ní pajtloval jako šumař s basou!

Tonda:
Hele! Hele! Jak to tak pozoruju, tak volové jsme tady jenom my dva!?

Gustav:
Jo, to hlavně, ale já taky. Protože já dělal tu největší chybu – já se tam bál!

Tonda:
Co?

Gustav:
Jo. Já se tam bál. Kdo chce strávit jednu noc v podniku, kde jedno štamprle stojí jako v krámě flaška, tak se tam musí cejtit jako doma. A aby se tam mohl cejtit jako doma, tak na to musí bejt provtřídně voháknutej.

Honza:
No dovol, copak šaty v kterejch jsem se ženil, nejsou dost dobrý mezi lidi?

Gustav:
A kdy si se ženil?

Honza:
No kdy, kdy to bylo? V dvaasedmdesátým. 

Tonda:
Nedá se nic dělat, je to vůl.

Honza:
Jakej vůl?

Tonda:
Velkej. Pokračuj.

Gustav:
Prvotřídně voháknutej. To znamená košile s moderním límečkem. A boty! Žádnej z těch buržoustů, co tam byli, neměl vysoký boty, šněrovací! My se nesmíme zastavit ani před plavečkovejma spodkama, no, podívej se v čem spíš.

Honza:
No a co má kruci bejt. Dyť je to vespod a je to teplý!

Gustav:
No a to je to co nám svazuje ruce.

Tonda:
A hlavně musíš zhubnout! Abychom pořád nevypadali jako dlouhej, širokej a bystrozrakej.

Honza:
Podívejte se, páni spolupracovníci, trhněte si nohou. Já jsme s tímhle nikdy neměl žádnej problém. Když se ženská ušklíbla, tak jsem s ní vyrazil dveře, protože taková to se mnou nikdy nemyslela dobře. A vůbec, já jsem od příštího roku mistr a já jdu spát.

Tonda:
Von bude mistr. Já se na to taky vyprdnu. Ty si myslíš, že já jsem musel na ženský tahat najlonový puky? Já ne.

Gustav: 
Tak to se na to vykašlu taky, protože já to kvůli sobě nedělal.

3. scéna:

(Světáci v pracovním oblečení jdou ke krejčímu)

Hudební číslo 4

Světáci:
(Zpívají)

Jdem si dát střihnout na vestu

Z tý príma nejvzácnější látky

V té vestě jenom z protestu

Se dáme zítra na cestu

Krok vpřed a žádnej zpátky.


(Konec písničky)

Konec hudebního čísla 4

Světáci:
Dobrej den.

Prodavač:
Dobrý den. Nazdar! Tak co to bude, pánové?

Gustav:
No, my jsme chtěli….

Tonda:
Nějaký šaty!

Prodavač:
Oblek?

Tonda:
Oblek!

Prodavač:
Ušít?

Tonda:
No, ušít!

Gustav:
Ušít.

Prodavač:
Ale my šijeme jenom na objednávku, pánové! A jsme podnik první třídy.

Tonda:
A to je vůbec blbost, pojďte vedle!

Gustav:
Já vím. Dražší podnik neexistuje.

Prodavač:
V našem městě? Těžko.

Gustav:
No tak to je v pořádku, tak jak bych prosil třikrát oblek do společnosti…

Tonda:
Proč třikrát? Vem to jednou na zkoušku a uvidíme.

Honza:
Pro mě něco volnějšího…

Gustav:
Třikrát oblek do společnosti tady pro chlapce a pro mě, ale něco kvalitnějšího.

Prodavač:
Prosím. (Bere štosy látek.) Čtyři tisíce dvě stě, pět tisíc tři sta, šest tisíc osm set. 

Tonda:
(Bere nejlevnější.) Tak prosím tohle a třikrát. 

Honza:
Ne, ne. Každýmu něco jinýho ať nevypadáme jako sestry Havelkovy.

Gustav:
Nic lepšího nemáte?

Prodavač:
Momentálně vám nemohu posloužit.

Gustav:
(Bere tu nejdražší.) (K Honzovi.) Tak ty si vezmeš tuhle.

Tonda:
Blázníš, víš co to bude stát? Na něj? To je jako když voblíkáš cirkus.

Prodavač:
Čtyři metry!


Gustav:
No tak si to vezmeš ty, a já si vezmu tohle (Ukazuje na tu prostředně drahou.).

Tonda:

Heleď, tu utěrku, co budou potřebovat na tebe, to stačí…

Prodavač:
Dva metry osmdesát!

Gustav:
(Rezignovaně bere tu nejdražší.) No tak já si vezmu tohle.

Prodavač:
Ale já vás upozorňuji pánové, že látky se zálohově platí předem.

Honza:

Tak oni nám nevěřej? Tak to deme vodsud.

Gustav:

Přirozeně. Bud stačit pětadvacet tisíc? A střihněte toho trochu víc, ať je taky na vesty. (Hodí na pult peníze.)

Prodavač:
Vestičky se letos nenosí.

Tonda:
Krucifix, (Bere a pohladí peníze.) to už dneska ví přece každej blbec, hergot, že se vesty letos nenosej. Hergot, bez vesty (Vrátí peníze na pult.).

Gustav: 
Hergot! Neříkej mi blbec v takovýmhle podniku.

Prodavač:
(Do mobilního telefonu.) Prosím ať pan Vašut přijde okamžitě dolů, bude brát míry.

Vašut:
(Přijde a do svého mobilního telefonu sděluje.) Už jsem tady, pane šéf! (Světákům.) Pánové si laskavě odloží.

Gustav:
No tak svlíkni se.

Honza:
A proč já první?

Tonda:
Protože jsi v odborech.

Honza:
Tak jo. (Tonda se snaží odejít. Gustav ho chytne.)

Gustav:
Tak to ne. Už jsme zaplatili zálohu, tak co?

Tonda:
(Chytí ho pod krkem.) To byly všechny moje prachy, který jsem si ulil bokem, ty…

Gustav:
Prosím tě, nedělej mi virvál v takovýmhle podniku.

Krejčová:
(Vchází a uvidí už obnaženého Honzu.) Ježíšmarjá.

Vašut:
Kalhoty jste si mohl ponechat.

Gustav:
Copak jsi ještě nebyl u krejčího?

Honza:
No co, to ještě neviděla chlapa? Já jsem myslel, že ještě mám pokračovat.

Vašut:
(Začne Honzu měřit.)

Tonda:
A to se ani nezeptáš, kolik zacálujeme na to šití?

Vašut:
(Hlásí krejčové.) Sto dvanáct…

Tonda:
Korun? To by ještě nebylo tak špatný.

Vašut:
Ne, prosím, to je délka kalhot.

Krejčová:
Fazona u nás stojí čtrnáct tisíc.

Tonda:
Co, korun?

Gustav:
Ne, přes prsa.



(Krejčová, Prodavač a Vašut odejdou.)

4. scéna

Hudební číslo 5

Všichni:
(Píseň)

Tak už nám střihli na sako


A hned si začli brousit jehly


A já už čekám, čekám jen


A já už čekám na ten den,


Kdy mi to začnou žehlit.



Až si to sako navlíknu



V tu ránu budu někdo jinej


A všechny dámy vzdělaný


Mi budou říkat bell amie


A já tím budu vinnej!


(Světáci přicházejí do práce, změna scény, tři aktéři jsou na forbíně.)

Hovorka:
Tak panstvo už se dostavilo? Je čtvrt na jedenáct.

Gustav:
Nás bolely zuby.

Hovorka:
Všecky tři?

Tonda:
Ne, každýho jeden, ty vole!

Honza:
Neměj péči, my to nadděláme!

Všichni:
(zpěv)

Budou mít důvod k okouzlení



Budou mít důvod k nevěře



Podlehnou vášnivýmu snění


Se mnou u intimní večeře


Tak už mi střihli na vestu


Z tý príma nejvzácnější látky.


V tý vestě jenom z protestu


Se zejtra vydám na cestu


Krok v před a žádnej zpátky


Tý dýda dab a dab, oh yeeaah!


(Při choreografii a zpěvu se Světáci chystají pracovat, Hovorka jim přinese žebřík a ten se zanedlouho ocitne v okně, díky skutečnosti, že se všichni tři aktéři odehrají dozadu za okno. Ozve se řinkot skla)
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Honza:
Pánové, mizíme!

Trčková:
No to je úroveň, pánové. Rozflákají okno a utíkají jako malí uličníci! Kdo mi to zasklí?

Tonda:
Sklenář!

Trčková:
Jo, to znám!

Tonda:
Podnik vám to dá do pořádku.

Trčková:
Podnik, jo podnik. No to bych se načekala. Já to chci mít zasklený teď a hned. A vy mi za to ručíte. Ne, ten mi za to ručí. (Ukáže na Honzu.)

Honza:
Mohla by bejt baba ráda, že jí nahodíme barák.

Trčková:
Kdo je u vás bába? Víte, kdo já jsem? Já jsem vdova po…

Honza:
Po nějakým pitomým bankovním ouřadovi. Takový známe z kdejakých šaten, jako šatnářky v nočních podnicích…


(Ostatní už ji poznají a ona pozná je.)

Trčková:
Jo pánové, my se odněkud známe, ne?

Gustav:
Milostpaní…

Tonda:
Madam…

Gustav:
Rychle za mnou dovnitř.

Honza:
Já to tak nemyslel.

Tonda:
To tvoje kušnění…

Gustav:
To okno bude do večera zasklený, ale my vám to musíme vysvětlit.

Trčková:
Jakýpak vysvětlování?

Gustav:
My k vám přijdeme do vašeho podniku tu neprozřetelnost napravit.

Honza:
Ten požár to byl výsledek jistejch nepředvídatelnejch okolností…

Tonda:
Milostpaní, přece z nás nechcete těch pár korun vymáhat soudně. My k vám přijdeme do podniku a utratíme dvakrát tolik. Ale jako grandi, fajnově. 

Honza:
My máme každej rodinu.

Trčková:
Vy jste ženatí pánové? Všichni tři?

Hovorka:
(Hovorka vykoukne z rozbitého okna.) Tak dozvím se už konečně, co se tady děje?

Trčková:
Ale, pozvala jsem pány na šálek kávy. Musíme přece pečovat o lidi, kteří nám přišli spravit barák. (Hovorka odejde.) Tak okamžik. (Odchází dělat kafe.) Hned jsem tu.

Honza:
Kam šla?

Tonda:
No kam šla. Asi pro štrůdl.

Gustav:
Neříkej mi štrůdl, krucifix, říkej mi závin.

Honza:
Proč má říkat závin, když je to štrůdl? Jestli nešla třeba taky telefonovat.

Gustav:
Komu by šla, prosím tě telefonovat? 

Honza:
Třeba na policajty!

Gustav:
Vona je to totiž dáma, to ti nic neříká?

Honza:
Jo, dáma. Dáma může bejt taky pěkná svině, víš?

Gustav:
Prosím tě mluv aspoň potichu.

Tonda:
Já sem tady jako na jehlách, sakra. Neměl bych si pod sebe dát aspoň nějaký noviny?

Gustav:
Pozor, už jde.

Trčková:
(Přináší kávu.)


Tak pánové a jako doma. Posaďte se prosím.


Ale to co jste říkali pane…

Gustav:
Prouza, Gustav Prouza.

Trčková:
Co jste říkali, to je velmi sympatické a já myslím, že vám rozumím. Můj zesnulý manžel vždycky říkával, než jednou za rok k Máchovu jezeru, to radši jednou za život do Monte Carla.

Tonda:
Výborně, paní. My jsme právě teď byli u Adama a nechali jsme si tam střihnout na šatečky, ale to je… ukaž látku!

Gustav:
Objednávky, vzorečky.

Trčková:
No to je výtečné. Ale pánové, to je nejdražší salon ve městě.

Gustav:
To ano, ale když člověk běhá celej tejden, co říkám celej tejden, celej život v montérkách, tak chce taky jednou vypadat, že ano?

Tonda:
A navíc pořád žijete v maringotce jako poustevník, pijete jenom desítku a při dnešních gážích kvalifikovaného fasádníka, milostpaní, kolik myslíte, že mi tři můžeme dát dohromady peněz…

Trčková:
Deset tisíc?

Tonda:
Třicet. Co třicet. Padesát tisíc.

Trčková:
Ale to ovšem včetně příprav.

Tonda:
Ne, ne, ne. To my si můžeme dovolit lajsnout klidně za jeden večer.

Gustav:
Tak, tak, tak. To už je taková naše slabost. Jako předkrm ústřice, a když si zamaneme k hlavnímu chodu mít páva s mákem, tak musí bejt páv s mákem, i kdyby se pro ten mák muselo do zoologický zahrady. 

Trčková:
Ani nevíte, jak já vám rozumím. A když si ještě představím takovou společnost nějakých … takovou inteligentní dámskou společnost…

Honza:
Jo ženský? To ne… Já myslím, že v naší situaci z rodinného hlediska…

Tonda:
Co prosím tě, na co ty hned nemyslíš? Já bych osobně byl velice rád, kdyby se nám podařilo upoutat společnost takových nějakých intelektuálních … inteligentních dam.

Honza:
Tak to jo!

Trčková:
No, no! A to byste ani nevěřili kolik takových lékařek, vědeckých pracovnic a o umělkyních ani nemluvím, večer co večer u nás hledá trochu toho rozptýlení a trošku toho nevinného dobrodružství…

Tonda:
Nevinné, to je to slovo.

Honza:
No…

Hovorka:
(Z okna.) Hodláte ještě něco dělat, vzdělanci?

Tonda:
(Zvedá se.) Suchar.

Gustav:
No tak sbohem a my vopravdu za všechno moc děkujeme.

Trčková:
Ale jaképak sbohem, pánové, vždyť jsme vlastně sousedé. Jen si přijďte, beze všeho  na trochu té kávy. (Bere šálky a odchází.)

Tonda:
Vidíš, a tys jí říkal svině.

Hovorka:
Tak co je?

Gustav:
(Odchází oknem.) Budeme potřebovat pětistovku s vedením.

Tonda:
(Odchází oknem za ním.) Budeme totiž dělat po setmění.

Honza:
(Rovněž oknem.) My ti ještě ukážeme, co je to fasádník. 

5. scéna

(Stále byt paní Trčkové. Zuzana ovšem přichází sálem a imaginární dveře do bytu představují schůdky na forbínu. )

Zuzana:
Paní Trčková, budu potřebovat klíče na večer, mám jednu báječnou kavku z Jaroměře.

Trčková:
Vždyť ještě nehoří.

Zuzana:
Ale bude hořet, večer. Všechno podle vašich instrukcí. Miluje svou ženu, co je na tom taky špatnýho, když se dva takhle…

Trčková:
Tak se jenom projdi tamhle k voknu.

Zuzana:
Proč?

Trčková:
Jdi.

Zuzana:
Co je to zase za blbost? (Jde a má chůzi pouliční holky. Mini je velmi vyzývavé.)

Trčková:
Poslouchej, minisukně už opravdová dáma nenosí.

Zuzana:
Copak já jsem nějaká opravdová dáma?

Trčková:
No uvidíme, uvidíme…

Zuzana:
Uvidíme, uvidíme. Co bude s těma klíčema hlavně?

Trčková:
Pozdě, děvenko, už si je vzala Božka.

6. scéna

(Stále byt Trčkové. Jaroušek, Božka, napůl v negližé a opilí.)

Jaroušek:
No, copak je Jaroušek Boženčinej?

Božka:
Tygr.

Jaroušek:
Ne, ne. Pořádně.

Božka:
Tak žirafa, pojď sem, žirafa.

Jaroušek:
Ne cvakni si a chci to slyšet ještě jednou.

Božka:
No tak medvídek.

Jaroušek:
No tak medvídek, medvídek.


(Hupsnou na sebe a mazlí se v posteli.)

Božka: 
A jakej je Boženčinéj medvídek, no?

Jaroušek:
Jaroušek? Roztomilej.

Božka:
Jaroušek není roztomilej…

Jaroušek:
Vožralej…

Božka:
No to taky, ale hlavně chlupatej, chlupatej je můj Jaroušek…

Jaroušek:
Tak když je Jaroušek roztomilej, chlupatej medvídek, tak copak bude dělat s Boženkou?


(Laškují a používají citoslovce jako děti. Božka najednou zpozorní a chytí mu sako)

Božka:
Ale ty seš tady nějakej umazanej.

Jaroušek:
To je detail.

Božka:
 Jaroušku, to nesmíš mi takhle běhat mezi lidma. Já ti to vyčistím.

Jaroušek:
Pojď sem.

Božka:
(Čistí mu sako a vytáhne mu peníze z peněženky.)


Tak to pěkně okartáčujeme. (Otáčí se k němu zády.)

Jaroušek:
(Jí zvedá průhledný župánek.) Copak to tady máme? Peklíčko? Ne prdýlku. No to je pěkná prdýlka. Naplácáme,… (Oba dělají veselou erotiku plnou citoslovců.)

Božka:
(Nechává se strhnout na postýlku a dochází málem k vyvrcholení erotické akce, ale ozvou se kroky na chodbě a paní Trčková pomalu vchází sálem. Božka reaguje na světlo.)


Proboha, manžel!

Jaroušek:
Jakej manžel?

Božka:
Pusť mě, manžel.

Jaroušek:
No, tos neřekla. (Zmatek.)

Božka:
No já se z toho snad zblázním. Já se zastřelím. No tak dělej něco, jako že nic!

Jaroušek:
No hele, máte tady špajz?

Božka:
Ale prosím tě, nemáme. (Podívá se k oknu.) Voknem!

Jaroušek:
Co?

Božka:
Voknem!

Jaroušek:
No ty si se zbláznila. Přece se nezabiju, prosím tě. Dělej, dělej. (Nechává si pomáhat do okna. Vrací se.) Hele, Božka, že je támhleto muzeum! (Dostane facku a zmizí.)

Trčková:
(Vchází.)

Božka:
(Vytahuje prachy zpod prádla.) Hodonín!

Trčková:
Ženatej?

Božka:
Jo, dvě děti.

Trčková:
Dokumenty?

Božka:
Nechala v kapse.

Trčková:
Hlavně aby byl ženatej, protože ten už si nikdy netroufne vrátit se zpátky. 


Tak se voblíkni, ať se mně nenastydneš. Postavím na kafe.

Božka:
Jé, fajn. (Oblíká se na jevišti.) Teda já jsem na něj sehrála takovou naivku, že byl blahem celej bez sebe. To by si tedy ovšem zasloužilo tedy tři ku dvěma.

Trčková:
(Přichází s kafem.) Fifty, fifty, děvenko. Protože nápad se platí. (Rozdělí prachy, ale přece jenom jednu bankovku nechá navíc Božce.)

Božka:
No já jsem to jenom tak zkoušela. 

Trčková:
Nápad byl můj! (Bere Peníze.) To je zlatej důl, to lešení. Jen abych to nezakřikla. 



Poslouchej, já bych pro tebe něco měla. 

Božka:
Jo, a co?

Trčková:
Ale to by ovšem potřebovalo trošičku šlápnout do kultury.

Božka:
No to já jsem sečtělá, přece!


(Tma)

6. scéna

( Zase v maringotce. Objeví se panel s erotickými fotografiemi dobře viditelnými až do poslední řady typu Cats, Hustler a podobně, jenomže Světáci je začínají pomalu, s láskou a opatrně sundávat, a rýsováčky připínat náhradní výzdobu: fotografie Boženy Němcové, Aloise Jiráska, a tak dále.)

Honza:
(K Tondovi.) Dovolíš?

Tonda:

Nezaval mě!

Gustav:
Hele, místo téhleté tam dej Aloise Jiráska.

Honza:
Nemůžeme tam pověsit alespoň Boženu Němcovou?

Tonda:
Boženu Němcovou, to jo, to je fešanda.

Honza:
(Sundá „gynekologický“ obrázek.) Místo týhle.

Tonda:
Počkej, to je můj nejlepší kus!

Gustav:
O takovýhle my přece nestojíme, prosím tě. Město se hemží emacipovanejma intelektuálkama, zanedbávanejma od podnikajících manželů a my se budeme ponižovat před bulvárem…

Honza:
Ne, von má pravdu. Jak ženská vypadá, to víme nazpaměť, ale co jí říct, to je votázka.

Gustav:
 To je vono. Já nedopustím, aby to po všech těch finančních obětech ztroskotalo na tom, že v rozhovoru se sečtělou ženskou nebudeme mít na co zavést řeč. A zejtra se začne s vopakováním literatury a ty (K Tondovi.) koupíš knížku.

Tonda:
Co koupím? Vy jste se… To je šílenec? Zase budeme vyhazovat peníze. Na co knížku?  Tu si pučíme vod nějakýho školního dítěte.

Gustav:
Ne, musí se koupit knížka, protože základy budeme potřebovat furt. A potom se půjdeme podívat do univerzitní knihovny.

Tonda:
Ježíšmarjá, Co to zase do knihovny? Na co do knihovny, když budeme mít knihu? Ty seš prosím tě úplně hysterickej.

7. scéna

(Univerzitní knihovna. Oba scénické prostory jsou v pozadí a tak ji vytvoří tanečníci přenesením židlí při hudebním čísle. Profesor stojí na boku scény.)

Hudební číslo 6

Sbor:
(Zpěv)

V očích lidstva cenu tratí


Kdo umí jen omílati


Brzy, jazyk, nazývati


Babyka, býk, kobyla,


Staletí v němž nezná meze


Nukleární fyzika


Be-fe-le-me-pes-se-veze


Nikomu nic neříká.


Učit se! Učit se! Učit se! Učit se!

Profesor:
V očích lidstva cenu tratí


Kdo umí jen omílati



Brzy, jazyk, nazývati,


Babyka, býk, kobyla,


Staletí v němž nezná meze


Nukleární fyzika


Be fe le me pes se veze


Nikomu nic neříká.

Sbor:
Sigmunt Freud, Nobel a Chopin,


Mičurin a Karajan


Nesmí zůstat nepochopen



Lalala, lala, studuj každý do hajan.


Naopak kdo bez ustání vědomostí nabývá


Naši ódu na vzdělání ať si s námi zazpívá!


Ať zde nejsou prázdná slova


Goggina či Picasa


Magdalena Rettigová


Připraví ti u ďasa!


Neustávej studovati


Nezmeškej ni vteřiny


V konverzaci málo platí


Hy chy ky ry dy t ny.
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Honza:
Salvátor Dali! Hele, ten s tím srandovním knírkem!

Tonda:
Pst!

Honza:
To je, co?

Profesor:
Prosím, pánové, tiše. Tady se studuje!

Tonda:
Prosím?

Profesor:
Tady se vážně studuje, prosím.

Tonda:
A co si myslíte, že tady děláme my?

Profesor:
No vy tady řvete. Musel bych vás vykázat. Ze studovny.

Tonda:
Žádná silná slova, pane. Jsme přece oba vzdělaní, inteligentní lidé. Dohodneme se přece. Já myslím tak ve vší tichosti mi vlezte na záda!

Profesor:
To je ale neurvalé!

Tonda:
Ty dědku! (Začínají se rvát.) Myslíte, že když jsme z venkova, že jsme padlí na hlavu? Vy budete upírat vzdělání lidem ze třinácti dětí?

Gustav:
Toníku!


(Scéna vrcholí rvačkou, která může být hudebně podbarvena.)

8. scéna

(Policejní stanice. Tanečníci při rvačce sestavili tři židle do řady, na něž usadili Gustava, Tondu a Honzu, policejní stanici hravě vytvoří jeden z kavárenských stolků na boku scény, za nějž se posadí profesor a policista, který si s sebou přinese psací stroj.)

Policista:
(Čte protokol.)


Předvedení na svou omluvu uvádějí, že teprve v hlavním městě, obklopeni poklady národní kultury, pochopili, že jejich dosavadní život byl vlastně velice mělký, což se rozhodli ve volném čase dohnat. Je to tak?

Gustav:
Jo, jenomže tady pan knihovník si to nechtěl nechat vysvětlit.

Policista:
Takže vy jste mu dal facku, že jo?

Gustav:
Já mu dal tu facku přece v jeho vlastním zájmu.

Policista:
Jak to, v jeho vlastním zájmu?

Gustav:
Protože jsem si povšiml, že tady pan Skopec se už napřahuje, tudíž jsem musel urychleně jednat. Dyť to by dopadlo strašně, Toníku, ukaž mu ruku.

Tonda:
Já se s ním vůbec nebudu bavit. Vy jste pořád samá demokracie, a když padne facka, tak jste hysterický.

Policista:
Počkejte, to nebyla facka z rozčilení. (Čte znovu protokol.) Vy jste napadenému roztrhli jeho pracovní oděv a hodili jste ho do knih. Je to tak?


Honza:
My tady panu knihovníkovi ten pracovní oděv nahradíme.

Tonda:
Nepokořuj se. Já ti něco povím, pane. Za to, abys ty mohl nosit takovejhle štof, jsem si já musel v listopadu nechat na Národní třídě nabít třikrát přes držku. Ty seš tady proto, abys chránil moji bezpečnost, a ne abys mě honil jako nadmutou kozu. Ty nejseš náš, ty seš bolševickej! Ty bys měl nosit zelenou uniformu a rudej vodznak!

Kapitán:
Dozvím se už konečně, o co tady kráčí? Jo?

Gustav:
Jo, jde jenom vo to, že vaši lidi zatkli v týhletý demokratický republice tři udřený fasádníky jenom proto, že si chtěli doplnit vzdělání. Co jsem měl ze života? No co? Mládí jsem neměl žádný, protože jsem vod čtrnácti musel podporovat svý rozkulačený vetchý rodiče. Dětství jsem neměl taky žádný, protože nás bylo doma jedenáct a navíc nás voznačovali za třídní nepřátele. V zimě jsem ani nemoh do školy…

Kapitán:
Protože jste si museli vypučovat boty, že?

Honza:
Někdy jenom dřeváky.

Kapitán:
Rozumím. Já jsem nějakej Kraus  a seděl jsem v první řadě u vokna druhá lavice za tebou (Ukáže na Gustíka).

Gustav:
Ježíšmarjá, na mou duši!

Kapitán:
Ty jsi byl ještě v patnácti jedináček a tvůj fotr to byl největší bolševik na okrese. A měl takovou páru, že zvednul i naloženej žebřiňák. A teď mi řekni, kde jsi přišel k tý povídačce o botách.

Gustav:
Jindřich Šimon Baar – Pro kravičku.

Tonda:
No Gustíku!?

Kapitán:
No a teď vysyp i to vostatní, nebo tě dám zavřít pro klamání úřadů.

Gustav:
Ale Jarouši, chci říct pane kapitáne. 

Kapitán:

Vo co de?

Gustav:
Vo jednu jedinou velikou noc v podniku, kde se číšníci pohybujou ve fraku a servírujou na stříbrnejch mísách.

Policista:
(Začne psát.)

Kapitán:
 Počkej, to nepiš. 

Gustav:
No a my tam sedíme, a žádnej neví…

Honza:
A hlavně žádnej nepozná, že my tři jsme jenom vobyčejnský fasádníci.

Gustav:
A že jsme byli ještě vodpoledne zapatlaný až za ušima. Hergot, dyť jenom těmhlejma rukama prošlo za ty roky tolik malty, že by se s tím dala vomítnout vodvrácená strana měsíce. Hergot, tak snad mám právo aspoň jednou za život sklofnout ženskou, která ví, kde se píše tvrdý a měkký í. 

Kapitán:
Rozumím. Noc na pěticentimetrovým plyši, šampaňský šumí, svíčky planou v pozlaceným svícnu a Gustík Prouzů z třetí ZDŠ si to pěkně brázdí po naglancovaným parketu s krásnou umělkyní, která mu něco příjemného šeptá do ovárku. Obdivuje ho. Hergot, to jste to vzali tak vážně, že jste se kvůli tomu museli poprat v univerzitní knihově? Dyť je to blbost!

Gustav: 
No jo. 

Kapitán:
Chlapci, podívejte se na sebe. Sláma vám čouhá z bot!

Gustav:
Šijeme u Adama. Za tejden máme první zkoušku!

Kapitán:
Ruce máte jako motyky…

Gustav:
Absolvujeme manikůru. My jsme ke všemu vodhodlaný, Jarouši, totiž, pane kapitáne.

Honza:
Zejtra si jdeme koupit plavečkový spodky.

Kapitán:
Chodíte jak námořníci.

Tonda:
No, za to vy jste fešák!

Kapitán:
Nepude to!

Profesor:
S dovolením, pane kapitáne. Jsem emeritní profesor tance a společenské výchovy. Tuhletu stránku věci bych si vzal na starost já.

Tonda:
Berem.

Profesor:
Ovšem svoji stížnost pochopitelně vezmu zpátky, bude-li to možné.

Kapitán:
Myslíte, že to dokážete pane profesore?

Profesor:
Pane kapitáne, tihle pánové vědí, co chtějí. Už proto si z nich troufám za tři měsíce udělat gentlemany, kteří budou okrasou – okrasou každé recepce na ministerstvu věcí zahraničních.

9. scéna

(V maringotce.)

Profesor:
(Ukazuje donesená alba.) Prosím, pánové, to je můj první podzimní běh v roce 1966 ve velkém sále na Žofíně. A to je první jarní běh pro vyšší hospodářskou školu v roce 1967 tamtéž! Tedy, ne všichni se vydařili, ale přesto jsem vychoval ze stovek mladých rozpustů gentlemany a z tisíce mladých čiperek dámy, které mohly klidně vejít kamkoliv. Bohužel, odchod do důchodu učinil konec tomu mému snažení. A nejvíce mě mrzí, že jsem potom viděl řadu svých vynikajících absolventů pojídat celý oběd z misky a lžící.

Gustav:
No vono de vo to, pane profesore, jestli to svedete s náma.

Tonda:
No copak jde vo to, já myslím, že pohybová stránka by nám nedělala potíže. No, jak bych to řek. No prostě, my blbí nejsme. No to bych lhal, to my nejsme, ale ovšem, my máme jaksi fajnovější paměť, protože celej život se vopíráme spíše po ruce, než o hlavu. My prostě nejsme zvyklí žhavit bedny.

Profesor:
To ani nemusíte teď. Upřímnost za upřímnost, pánové. Byli jste přece u mě v knihovně. Já jsem ovšem z toho skoro nic nečetl. Skoro nic. Já třeba vím o Piccasovi, že je to pofrancouzštělý Španěl a že se mu říká otec kubismu a to je všecko. A s tím jsem vystačil celý život. Ostatně, já si myslím, že lidé, jaksi příliš informovaní o kultuře ani nejsou příliš oblíbeni ve slušné společnosti, protože každou chvíli někoho přivedou do trapných rozpaků. Jsou lidi opravdu vzdělaní, ano jsou, například pan profesor Bělohradský nebo Tomáš Halík, ten možná přečetl deset takových knihoven, ale s tím se zase v Diplomat Grilu nepotkáte. A o tom to je.

10. scéna

(U Trčkové.)

Tonda:
To máte tak, milostivá paní. Když spadne chlívek, tak to zabije i kozu. My jsme si najali profesora a bereme u něj hodiny.

Trčková:
A co studujete?

Gustav:
Všecko. Literaturu, malířství, astrofyziku…

Trčková:
A že se vám to neplete, když je toho tolik…

Gustav:
My to máme rozdělený.

Trčková:
Jo rozdělený…?

Honza:
Jo, pan profesor říkal, že celej život vystačil s Pinkasem.

Trčková:
S kým?

Tonda:
Jo, von myslí Pisaka.  Ovšem na druhý straně, když se na to podíváte, milostivá paní, jako z druhý strany, tak vono, čím je člověk vzdělanější, tak tím je nebezpečnější.

Honza:
A byli i zavřený!

Tonda:
A ještě jsou!

Trčková:
No jo, ale něco přece vědět musí!

Gustav:
To jo, ale jenom jedno a ještě to musí furt vopakovat.

Honza:
Jo a hlavně aby tomu nikdo nerozuměl. To je hlavní.

Tonda:
Vono to má svoje výhody, víte? No každej si vás váží a nikdo vám ne,může skákat do huby.

Gustav. 
No já například studuju UFO, tadyhle Tonda absurdní divadlo…

Honza:
A já študuju Salvátor Dali?

Trčková:
Co?

Honza:
Salvátor Dali!

Trčková:
To je výborný!

Tonda:
No pan profesor, to je taky hlavička!

Gustav:
No, milostivá paní, my už bohužel musíme jít, za chvilku máme hodinu!

Trčková:
No, když máte hodinu, tak to já vás nemůžu zdržovat. Na shledanou, pánové, na shledanou.

11. scéna

(Jaroušek na chodbě, čímž je míněno hlediště. Buší na dveře paní Trčkové, které tvoří forbína. Ta se k němu přiblíží a oba hrají přes forbínu jako přes imaginární dveře.)

Jaroušek:
Tak, milá slečno, totiž pardon! Dobrý den!

Trčková:
Dobrý den!

Jaroušek:
Vy jste paní maminka, nebo tchyně?

Trčková:
Já jsem bezdětná vdova, pane, co si račte přát?

Jaroušek:
Já jsem nějakej Novák z Hodonína. Já jsem dneska v tomhletom bytě v noci.

Trčková:
No to musí být nějaký omyl. Za mnou už dlouho  v noci nikdo nechodí..

Jaroušek:

No ne za váma, ale jsem dneska v tomhletom bytě, nebo možná v tomhletom poschodí, nebo v tomhletom baráku… jenomže mě zanedlouho jede vlak, a já nemám jaksi na dráhu…

Trčková:
Tak to budete muset zkusit autostopem.

Jaroušek:
Ale v noci mě už nikdo neveme, paní! (Vrací se ke dveřím do sálu a divákům zoufale sděluje.) Jak se dostanu do Hodonína? Nejedete někdo dneska do Hodonína? 

12. scéna

(V maringotce. Profesor, a tři Světáci.)

Profesor:
Tedy pánové, vybrané chování osvědčíme nejlépe u stolu. Tak prosím, ruce zůstávají nad stolem… Ne tak nahoru…

Gustav:
Vono to nepude, pane profesore. Ale ne ruce vzhůru (K Tondovi.). Copak na tebe někdo míří?

Profesor:
Moment, prosím. Ruce u těla!

Gustav:
(K Honzovi.) U svýho! Takhle?

Profesor:
Ano, prosím. Méně křečovitě.

Honza:
Nepřipadáte si jako blbci?

Tonda:
Já to věděl. To jsou ty, co nám dělají ze všeho kantínu.

Honza:
Říká se Kantýna.

Profesor:
Já vím, pánové, není to jednoduché. Ale ono to půjde. Tak tedy, pánové, čekání na aperitiv si krátíme, jaksi, nenucenou konverzací. Tak tedy prosím pánové (Pauza.) Prosím! Nenucená konverzace. Já čekám, pánové!

Honza:
No, já jsem slyšel, ale co to je?

Gustav:
Ale to je rozhovor. To si máme jako nuceně, ale nenuceně povídat mezi sebou, nebo ne?

Tonda:
Ale nežvaň, prosím tě, přece vím co je to ta… co je to ten, rozhovor. (Zvážní.) Ten chlapec dole, ten mi včera míchal tak řídkou maltu, že mi neustále padala zpátky na lžíci.

Gustav:
Jistěže. Ondynoi jsem si pomyslil, že co si člověk neudělá sám, stojí za… nestojí za nic. 

Honza:
Ony by se mu vůbec měly zvednout madle. Kolikrát jsem mu již říkal: méně té vody, chlapče, méně té vody!

Profesor:
Špatně, pánové, špatně. Tedy nikoliv formou, ale obsahem. Téma rozhovoru volíme zásadně nezávazné. No to je moje vina. Tak tedy konverzaci dneska vynecháme…

Gustav:
Jak vynecháme? Už jsme dneska vynechali objednávání jídel…

Tonda:
No jistě, až se naučíš říkat tourné des ala raim jako já, tak nebudeme muset vynechávat nic, že pane emeritní?

Profesor:
Ano, jistě. Tak tedy začneme aperitivem. Okamžik. Přichází sklepník a ptá se. Tak prosím. Cinzano Bitter anebo Campari?

Honza:
(Sáhne po první flašce.)

Profesor:
Chyba.

Gustav:
(Plácne Honzu přes ruku.) 

Profesor
Druhá.

Tonda:
Prosím tě, nakopni ho, ty máš menší nohu.

Profesor:
Třetí.

Tonda:
Vole, jeho, ne moji.

Profesor:
Čtvrtá.

Honza:
Co řveš, bejku.

Profesor:
Pátá.

Tonda: 
Ty se z nás musíš chovat nejlíp, když už vypadáš jako kaple.

Profesor: 
Pánové, samá chyba. Drobné přestupky proti bontonu ponecháváme zásadně bez povšimnutí. Kdepak úhoz a nebo kopnutí. Už pouhé povytažení obočí, pane Prouza, je zásadní přestupek proti bontonu. 

Honza:
No vidíš, sám to vořeš a kecáš.

Profesor:
No tak to je vrchol všeho. Žádná silná slova, pánové. Vořeš!

Trčková:
(Se jen tak náhodou objeví v druhém portálu a šmíruje.)

Profesor:
Tedy není většího prohřešení, pánové, než výměna vulgarismů mezi gentlemany. Tedy pánové, pamatujme si, že gentleman se vyhýbá všemu, co by mohlo být nepříjemné jeho okolí, nebo co by mohlo vzbudit nemilý dojem. A za druhé, gentleman se dovede zařídit tak, aby nebyly city jiných nikdy a za žádných okolností uráženy. Tak pánové – teď si nacvičíme příchod do restaurace! (Odejdou všichni.  Jako podle Shakespeara.).

13. scéna

(Byt paní Trčkové.)

Milenec:
To je peklo. Žít s člověkem, kterej ti nerozumí. To je peklo. My dva jsme se měli potkat dřív. Já tě znám půl dne a jako by sme se znali furt.

Marcela:
(V negližé, s průhlednou blůzkou odhalující ňadra.) Kruté jsou cesty osudu, milý příteli.

Milenec:
Krásná. Uvnitř i vevnitř. (Šlápne jí na župan.)

Marcela:
Pardon.

Milenec:
(Zvedne nohu.)

Marcela:
Doufám, že vám nevadí mé Sansoucci. 

Milenec.
Ne, to je velká čest. Já bych zabil toho tvýho samce. Zabil. Nemá právo jezdit si po montážích, abys ty trpěla samotnou.

Marcela:
Nechcete se také trošku uvolnit?

Milenec:
Jo. To rád. (Svléká se a zamíří do portálu jako do ložnice.)

Marcela:

Ne, raději na to sofá. Zajisté chápete tu kontinuitu. (S jeho sakem v ruce.) Někde jste se umazal o zeď. Zajisté dovolíte, abych vám to očistila. To víte, kartáč, to je démon ženy v domácnosti.

Milenec:
Ta moje slepice myslí jenom na to, kolik nesou slepice.

Marcela:
(Hledá v jeho saku peníze, ale nenachází.)

Milenec:
To je její melijé. Kde já bych moch bejt, kdybych tě potkal dřív. Kde já bych moch bejt? Já bych moch bejt na vokrese a dneska už i na kraji.

Marcela:
No, to by aspoň ty příjmy byly větší. Ježíšímalja, vono se nám to lozplatalo. To sme mužskej, no, no, no. (Vchází sálem Trčková.)

Milenec:
Kde já už moch bejt, kdybych měl ženskou, jako seš ty?

Marcela:
Proboha, to je můj choť.

Milenec: 
Já moch bejt krajskej hejtman.

Marcela:
Ale můj muž přišel, co budeme dělat?

Milenec:
Co budeme dělat…

Marcela:
Obávám se, příteli, že budete muset odejít oknem.

Milenec:
Oknem. Támhle. No jo. (Potácí se k oknu.) V kolikátým jsme?

Marcela:
Tady je čirou náhodou lešení. Nemůže se vám nic stát.

Milenec:
Jak se dostanu na čtrnáctku?

Marcela:
Doleva, příteli, doleva.

Milenec:
Doleva?

Marcela:
Jo. Pa, pá. 

Trčková:
(Vejde, následována Zuzanou a Boženkou.) V pořádku?

Marcela:
Sjel dolů jako požárník.

Zuzana:
Paní Trčková pro nás něco má!

Trčková:
No a?

Marcela:
Bílovice, okres Podbořany, přijeli sem autobusem na Mamzelle Nitouche, žena zůstala doma u dětí.

Trčková:
No a?

Marcela:
No to je právě to. Stovka a lístek vod čistírny. Je to v koupelně pod bojlerem.

Trčková:
No pořád nemůže bejt posvícení. Jednou je to víc, jednou míň, jak panbůh dá.

Boženka:
No já jsem spokojená.

Zuzana:
No já taky. Mě to docela baví.

Marcela:
Já už ty krajánkové nemůžu ani vystát. Mě ubíjí ta jejich uniformovanost. Já jsem vyrůstala mezi umělci.

Boženka:
Já vím, za padesát korun na hodinu na umělecké průmyslovce, nahá!

Trčková:
Marcelko, projdi se mi takhle, kousek!

Marcela:
(Předvádí elegantní chůzi.) No co?

Boženka:
No co… vem si podprsenku!

Marcela:
No co, jsem v práci. To víš, ty by sis to dovolit nemohla, za to bys moc nedostala.

Boženka:
(Chytí se za svá prsíčka.) Ježišmarjá, to je sprostý!

Trčková:
Tak děvčata, Zuzanka má pravdu. Já bych pro vás doopravdy něco měla. Tentokrát jsou to tři vysoce postavení pánové.

Zuzana:
To bych si mohla vzít tu blůzu ze sekáče s tím dekoltem. 

Boženka:
Prosím tě, to je vyloučený. Tři vysoce postavený pánové a sekáč a ještě k tomu dekolt. 

Trčková:
Jsou to ale tři vysoce postaví pánové, kteří nesmějí vědět, že je to váš, jak bych to řekla…

Marcela:
Hobby.

Boženka:
Co?

Marcela: 
No koníček!

Trčková:
No!

Marcela:
Vy děláte jako byste ještě nebyly ve společnosti.

Zuzana:
To já mám docela trému. Já jsem byla v Diplomatu jedině když tam luxovali.

Boženka:
Ale to bylo v Luxoru, ty…

Trčková:
Ale to je dobře, že máš trému. Tak za prvé děvčata, silná kolínská…

Zuzana:
No to je dobrý, tu já mám.

Trčková:
Tak tu zahoďte. To nepřipadá v úvahu.

Marcela:
Vy děláte paní Trčková, jako by šlo o diplomati!

Boženka:
Co naděláte?

Zuzana:
A co když to jsou diplomaty!

Trčková:
Ale říká se diplomati.

Boženka:
Ale taky někdy diplomaty!

Trčková:
No, to už je potom koho, čeho čí.

Boženka:
Jak to čí?

Marcela:
No to právě nevíme, to ví paní Trčková….

Boženka:
No, co na mě řveš prosím tebe?

Trčková:
Počkej. Každopádně to jsou gentlemani, kteří jsou všestranně na výši.

Marcela:
No to jsem na to zvědavá.

Zuzana:
No to je podle vzporu pánové – diplomatové!

Boženka:
Drž hubu!

Zuzana:
No přesně – diplomatové!

Boženka:
Drž hubu, paní Trčková to ví nejlíp.

Marcela:
Vy jste nesnesitelné!

Boženka:
Jdi s tím nesnesitelný. (Dá jí záhlavec.)

Marcela:
(Si to nenechá líbit, dáma si dál drží hádku podle svého tématu a útočí na Boženku.)

Boženka:
(Spadne.) No vidíte paní Trčková, co mě dělají.


(Tma.)

14. scéna

(Světáci a emeritní profesor v maringotce.)

Profesor:
Tak pánové, posedmé a doufám naposledy. Aperitiv.  Co si přejet prosím. Cinzano Bitter nebo Campari?

Tonda:
Já bych dal přednost tomu prvnímu.

Profesor:
No prosím. K službám, k službám. (Chystá se nalévat.)

Tonda:
Co říkáte, přátelé?

Honza:
Budiž, já dávám rovněž přednost Cinzanu.

Gustav:
Já taktéž, jako longdrink. Ale prosil bych více ledu.

Tonda:
Nu, tak tedy, na vaše zdraví, vzácní přátelé. (Napije se.) Do prdele, dyť je to pravý! 

Honza:
To je dobrý.

Gustav:
No a?

Tonda:
Já myslel, že je to malinovka. Vy sanktusáci, vy alkoholici, chcete mě ožebračit? Já nedovolím, aby se utrácely peníze už při tréninku. Dej to sem.

(Vrhá se na skleničky ostatních a přitom svrhne svíčku na stole. Papírový ubrus vzplane.)

Gustav:
(Oheň uhasí.) Hergot, copak musí hořet všude, kam vlezeme?

(Světáci a profesor začnou uklízet následky tréninku. Z portálu přichází opilý Hovorka.)

Hovorka:
Co tady blbnete?

Gustav:
No nevidíš? Někdo chlastá v noci po putykách a my tady zvelebujeme svý životní prostředí!

Hovorka:
Jestli někdy nepůjdete s partou, tak vám vostatní rozbijou hubu! (Odpotácí se a zvuky pádu mužského těla a rozbitého skla dosvědčí skutečnost, že si hubu rozbil někdo jiný.)

15. scéna

Krejčovství

(Prodavač s Gustavem, Tondou s Honzou si zkoušejí obleky. Gustav se směje nad módním časopisem.)

Prodavač:
No, to jsou ovšem módní výstřelky, že?

Gustav: 
Všechny módní výstřelky nejsou ničím jiným, než rozvedením toho, co už tu kdysi bylo!

Prodavač:
Ano.

Gustav:
Například problém UFO je vykládán některými vědeckými kapacitami jako výstřelek  neseriózních hypotéz s tím, že existenci mimozemských civilizací nelze dokázat.

Prodavač:
Obávám se, že jsem vám ne docela přesně porozuměl.

Gustav:
A přitom je to nesmírně jednoduché. Seriozní vědec je přece povinen zabývat se i hypotézou, již nelze vyloučit, že?

Prodavač:
Jistěže. Martičko, Martičko, ty kravaty, ano?

Tonda:
(Při měření obleku.) Já tedy nemám nic proti absurdnímu divadlu, že? Nicméně se nedomnívám, že by tohle divadlo mohlo obsáhnout dnešního člověka v jeho plné hloubce a šířce.

Krejčí:
Jistěže, ale tu ručičku račte prosím ponechati nahoře. 

Tonda:
Ti hoši marně předstírají, že objevují něco nového. Když pomineme Kafku, Becketa a Ionesca, prameny tohodle všeho my už dávno nalézáme u Shakespeara. 

Krejčí:
Ano, ano!

Honza:
(Si prohlédne kravatu, co mu přinesla Marcelka.)


Tak tuhle si vezmu, tu ano. Ta mi připomíná jaksi jistý vizuální kontrapunkt, z té známé paranoické kompozice famózního Salvátor Dali. Máte taky takový dojem, madam?

Marcelka:
(Nejistě.) Ano, mám!

Prodavač:
Jo, pánové dělají do kultury?

Gustav:
Ano, přátelé. Já se mimo jiné zabývám astronomickou fyzikou a parapsychologií. Příště si o tom rozhodně musíme pokecat! (Rozverně pleskne Marcelku po zadečku.)

Tonda:
Mimochodem, toho Becketa si nenechte ujít.

Krejčí:
To bych porosím nerad.

Tonda:
Myslím, že půjdeme. 

Gustav:
Na viděnou.

Prodavač:
Na shledanou pánové, poklona uctivá, klaním se.

Marcelka:
(Ještě zmatenější.) Rukulíbám.

Gustav:
Já jsem fakticky žádostivej, na čem by to ještě mohlo ztroskotat.

16. scéna.

(Lehké dívky se scházejí v restauraci.)
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Marcela:
Něco co vás potěší jsem vyčtla z moudré knihy


A moudrý člověk nehřeší, když čerpá z moudrých knih


Tak jako pučí ořeší a slunce dělá divy


Tak přirozený v přírodě je vedle ctnosti hřích

Všechny:
Hřeším, hřešíš, hřeší – a co je na tom k vodsouzení


Když to mužský těší a když to chtějí mít

Boženka:
Je léta šťastně provdaná a on s ní šťastně ženat


Čímž pro dámu i pro pána je život jeden květ


Tu lehká žena prohnaná ho lapí do svých tenat


Leč paní jenom do rána, zejtra ho máte zpět!

Všechny:
Hřeším, hřešíš, hřeší – a co je na tom k vodsouzení


Když to mužský těší a když to chtějí mít

Zuzana:
Ten pán se vrátí k rodině, své manželce a dítkům


A znova žije nevinně a tím víc je má rád


Tak proč hned mluvit o vině když spíše než-li výtku


By lehkým ženám povinně měl stát udělit řád!

Všechny:
Hřeším, hřešíš, hřeší – a co je na tom k vodsouzení?


Když to mužský těší a když to chtějí mít!
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(Sednou ke stolu a Trčková se k nim připojí. Jsou přinesena grilovaná kuřata a příbory a dámy se pustí do jídla.)

Trčková:
Zuzanko, nehltej tak. Vždyť ti to nikdo nesní!

Zuzana:
Když já mám kuře strašně ráda, vy ne, holky?

Trčková:
A neříkej holky, to zní vulgárně. Sprostě. Nesmíš říkat holky, i když jsou to tvoje kamarádky.


Podívej Zuzanko, když si s tím nevíš rady (Popadne její porci kuřete a elegantně ho začne jíst rukama.) To se smí. U drůbeže se to smí.

Zuzana:
(Sápe se po svém kuřeti.) No já už vím….

Trčková:
Včetně po kachničku.

Zuzana:
Já už vím.

Trčková:
Hlavně musíš elegantně. (Elegantně dojí všechno maso a odloží kost.)

Zuzana:
No, a pak že mi to nikdo nesní.

Trčková:
Božka, neolizuj ty ruce… na to máš ubrousek.

Božka:
Ten je ale čistej!

Trčková:
Ten je ale kvůli toho. Víš, Ivanko, nesmíš tak dávat najevo, že to máš ráda. To nedělá dobrý dojem.

Zuzana:
Když von má oči jako Gott.

Marcela:
Jak vás tak sleduji, paní Trčková, tak mám dojem, že už jde do tuhého, že?

Božka:
(Ironizuje.) Do tuhého, že?

Trčková:
Božka!

Božka:
To řekla vona!

Trčková:
Pane vrchní! Třikrát kávu a třikrát pohár Malakov.

Vrchní: 
K službám!

Trčková:
Děvčata, já jsem vás chtěl vidět ještě při jídle, a teď myslím, že to pude.

Zuzana:
Jo?

Marcela:
No nezblázni se, kvůli třem hlavounům.

Trčková:
Božka, nedoluj v těch zubech!

Marcela:
To půjde, paní Trčková! (Smích.)

Božka:
Ty si ale pitomá, viď. (Zuzana jí podá párátko, ale Božka ji pleskne po ruce, až párátko odletí.) Prosím tě, nebejt tady paní Trčkové, tak jsi doteďka trčela na grafický škole nahá za padesát korun na hodinu. Vona!

Trčková:
Nevykřikuj to, to nemusí každej slyšet, i když je to pravda.

Zuzana:
No a dozvíme se aspoň jak vypadají, trochu…

Marcela:
No fantasticky. Jeden jako Matuška, druhej jako Neckář a třetí jako Vondráčková. Já z vás umřu.

Zuzana:
(Smích.)

Božka:
(Smích.) Jo, jako Vondráčková. (Mezitím přišel vrchní s kávou a chtěl ji vložit na stůl, ale prudké Božčino gesto mu vyrazilo tác z ruky.)

Trčková:
Tak platím!

17. scéna

(U Trčkové.)

Tonda:
No a teď prosím malou ukázku. Ó vole sil vú prí, bef ala mód, švej čau žej. … Ži …. Žau.

Honza:
To jsou jídla, víte? Jirka bude vobjednávat. Pan profesor říkal, že má nejlepší výslovnost.

Tonda:
No tak úplně dokonalý to nebylo, ovšem mám ten dojem, že neznělo špatně, co říkáte?

Trčková:
Ne, to ne! Ale na kafíčko si ještě počkáte, že?

Tonda:
Ne, ne, ne, milostpaní. My jsme se přišli rozloučit, protože jsme s vaším barákem hotovi a budeme se stěhovat na jinej.

Trčková:
Vy už jste hotovi?

Gustav:
Tak, tak tak. tak se tu mějte hezky. A nevzpomínejte ve zlým na lidi, který vám rozflákali vokno.

Trčková:
Ale ještě se stavíte, než pudete k tý slávě…

Tonda:
Zajisté, milostpaní. (Světáci se loučí jako gentlemani včetně líbání rukou). Na shledanou.

Trčková:
Na shledanou, pánové, na shledanou. A hodně zdaru. (Světáci odchází oknem, ale zazvoní zvonek, Trčková jde otevřít, tedy jde opět k forbíně, ke které přišel sálem razantně Jaroušek.)

Jaroušek:
Paní podívejte se…

Trčková:
Pane, já už jsem vám třikrát říkala…

Jaroušek:
Tak to ne paní, třikrát… Podívejte se paní, já vám to v krátkosti vysvětlím. Já jsem proběhal celej barák, cik cak, a víte, že to nakonec přece jenom bude tenhleten váš kvartýr? Počkat! Já bych klidně mohl zavolat policii paní, ale já to neudělám, protože se mi to jednak ekluje a jednak taky nemám žádný důkazy.

Trčková:
No tak!

Jaroušek:
Počkejte! Nechte mě domluvit. Čert vem ty peníze, ale já nechci aby ze mě někdo pořád dělal blbce. Paní podívejte se, vy teď otevřete ty dveře, já se podívám, jakou máte ložnici a můžu vypadnout. 

Trčková:
Běžte pryč!

Jaroušek:
Paní tak tohleto ne. Já sem jezdím pravidelně a já vám taky udělám takovej rambajs, že se nevzpamatujete. Já se rozvádím, mě už je to všechno putna!

Trčková:
Tak! Rozvádí. Kdopak to moh vědět? Tohleto byla chyba! Tady se stala chyba!

18. scéna

(U Trčkové.)

Marcela:
Hynais Vojtěch, malíř český, naložený….

Zuzana:
Snad narozený…

Marcela:
Narozený v chudých českých poměrech…

Božka:

(Celou dobu improvizuje na společenskou konverzaci.)



Marie Sklodowská-Curie…

Marcela:
Prosím tě, Božka, když vidíš, že se to učím, a ty to už umíš, nemůžeš být chvilku ohleduplná?

Božka:

Hele, to už jsi mohla dávno umět, když jsi chodila nahá na UMPRUM. 

Marcela:

Mě zajímali impresionistové, ovšem to ty nevíš co to je! Já jsem si to nevymyslela, že budu dělat malířku!

Božka:
To je ovšem zajímavé, že já tu Kurý umím.

Trčková:
Curie. (čti Kirý) 

Božka:
No Curie, já to vím. 

Trčková:
Děvčata to je jednoduché. Zuzanka uklízí v nemocnici, tak je doktorka medicíny.

Zuzana:
Leukemie, apendix…

Trčková:
Božka pracuje s laky a acetonem, tak bude dělat profesorku chemie.

Božka:
Madam Sklodowská – Curie…

Trčková:
A ty jsi stála dlouho modelem, tak jseš akademická malířka. Jako akademická malířka musíš vědět, kdo to byl Hynais, a že namaloval oponu v národním divadle.

Božka:
Měla by!

Marcela:
Ovšem jestli se mě zeptá na něco jinýho, tak to tedy nevím co odpovím.

Trčková:
Tak to zase honem vrátíš na toho Hynaise. Jak myslíš, že to bude dělat Božka s Zuzankou?

Marcela:
Na Kurý!

Trčková:
Co?

Božka:
Na Curie.

Trčková:
Děvčata, nic se nemůže stát. Tady Zuzanka moc hezky vykládá o zhoubný leukémii…

Marcela:
Sklodowská Kurý

Božka:

Curie!

Marcela:
Ale já vím!

Božka:

Ale počkej, to je moje, ty máš UMPRUM! Že jo?

Trčková:
Hynais! Ty máš Hynaise!

Marcela:
Ale já vím, ježišimarjá!

Trčková:
No tak!

Děvčata, v šatně mě vůbec nebudete vnímat. Prostě kdybychom se viděly, tak jsme se nikdy v životě neviděly. Vondráček už ví, kde vás má posadit, ti pánové mají stolek tak blízko vás, to už jsem všechno zařídila, a teď pozor, až se sem vrátíte, tak buďte pořád ještě dámy! Ne abyste se jim hrabaly v kapsách, dříve, než poznáte, že spinkají jako andělíčkové. A pozor! Důležitá změna! Až zazvoním, tak skáčete z okna vy, ne ti páni. 

Božka:

Ale s penězma, že jo!

Trčková: 
No přece je tu nenecháš!

Božka:

Já ne, ale … (Ukazuje na ostatní.)

Trčková:
Tak je to jasný. Z okna skáčete vy! Tak tfuj tfuj tfuj!

19. scéna

(V maringotce, zkoušení hotových obleků.)

Gustav:
Kdo vstupuje první do veřejný místnosti?

Tonda:
Pán.

Gustav:
Co uděláš, když někdo převrhne polívku?

Honza:
Nevšimnu si toho.

Gustav:
Proč vstupuje první pán do veřejný místnosti?

Tonda:
Aby odpoutal pozornost od dámy.

Gustav:
Co uděláš, když někdo převrhne omáčku na tebe?

Honza:
Všimnu si toho, ale budu dělat jako že jsem si toho nevšim.

Vlastík:
Jsme připraveni.

Profesor:
(Vyšel z portálu, prohlédl stav v řad nastoupeného mužstva a dovázal Jirkovi motýlka.) Tak … v pořádku!

Gustav:

Já se vám musím přiznat pane profesore, já mám … já  mám trému. Vona to vopravdu není maličkost, taková věc…

Profesor:
První vstup do společnosti vždycky znamená určité rozechvění, ale opakuji vám, nic se nemůže stát, pane Prouza. Nic. Jenom bych prosil pana Honzu, pokud jde o okurkový salát. Na generální zkoušce jste se nám trochu pozapomněl a vypil jste zbytek nálevu přímo z misky, no to by nešlo, to by nešlo.

Honza:
Ale to byla zkouška…

Tonda:
Pamatuj si, nepatrný, jenom nepatrný usrknutí z chladícího kbelíku může všechno skácet!

Gustav:
Nezapomeň, že budeš sedět s dámou, kterou by něco takového zabolelo víc, než kdybys jí píchnul vidličkou do oka. 

Tonda:
To je nádhera, Gustíku, nádhera. Já koukám jako blázen. Škoda, že nejsi větší, jako že by to na tobě bylo víc vidět.

Honza:
A co já?

Tonda:
Ty jsi dobrej, ty stačíš.

Profesor:
Pánové. Pánové. Úspěch dnešního večera je dovršením mého přervaného díla. Pánové, promiňte, že jsem dojat, pánové. Tak tedy promiňte, tfuj tfuj tfuj… (Každého třikrát „poplive“.)

Gustav:
A nejkrásnější na tom je, že to není forma bez obsahu. My jsme připravený nejenom jednat, ale i hovořit. Děkujeme vám. 

Profesor:
A ještě pánové, maličkost. (Má v ruce zapalovač.) Není přestupkem proti bontónu, zapálíme-li cigaretu dámě i zcela neznámé. Kdo se toho ujme?

Tonda:
(Velmi dojatý.) Já, ti volové by to ztratili.

Profesor:
Tak pánové, jenom klid a rozvahu, všechno si dobře pamatujte, dobře to dopadne. Tak, levou nohou napřed.


(Odejdou všichni ze scény.)


P A U Z A

20. scéna

(Forbína před oponou.)

Profesor:
Vy také zde, pane kapitáne?

Kapitán:
Já jsem se přišel jenom zeptat, jak si vedou. Nevzdali to?

Profesor:
Ne. Ostudu vám rozhodně neudělají. To je všechno, co vám zatím mohu říci, pane kapitáne. Já jsem takové žáky ještě neměl. Neměl.

Kapitán:
Dovolíte, abych vás pozval na skleničku, pane profesore?


(Rozevře se opona, na scéně je Diplomat Gril. Z bytu Trčkové bez nasvětleného okna je součást kavárny, ale za oknem již není lešení, které scéně vévodilo v prvním dějství (!), maringotka byla vyměněna za bar, za nímž stojí jedna z tanečnic jako barmanka. Stolky po obou stranách jeviště rovněž dokreslují atmosféru nočního podniku. Profesor s Kapitánem odejdou k baru.)

21. scéna:


(Světáci vcházejí do restaurace.)

Vrchní:
Dobrý večer, pánové.

Světáci:
Dobrý večer (Pochopitelně ne najednou.).

Trčková:
Dobrý večer.

Gustav:
Až do rána, milostivá paní, až do rána. Prý tady nedávno hořelo!

Trčková:
Jenom ubrus, to nestálo za řeč.

Tonda:
My se půjdeme ještě upravit. (Jdou jako k zrcadlu, prakticky však k portálu.)

Vrchní:
Vy je znáte?

Trčková:
Já teď ani sama nevím, ale každopádně jsou to ti, pro které je rezervován jeden z těch dvou stolečků.
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Zpěvák:
Diplomat Gril je k službám


A za čest klade si


Nabídnout pánům whisky


A dámám Henessy


Jó

Světáci:
Tak třikrát whisky s ledem a dámám Henessy


Tak trochu popojedem a blízký je náš cíl!

Zpěvák.
Tak vítám vás!


Na radu ředitele


A šéfa kuchyně


Co předkrm radím vřele


Ústřice na víně



Jó!

Světáci:
Tak šestkrát perlorodky



Ať jsou ty dámy krotký



A znova whisky s ledem



A dámám Henessy



Tak trochu popojedem



A blízký je náš cíl!

Číšnice:
Pak chateaux Brián s chřestem



A roast beaf na rožni



Moučník s lineckým těstem



Pohodu umožní

Číšníci:
To teda jó!

Světáci:
Tak už to vrchní neste, záležet dejte si!



A třikrát whisky s ledem a ještě Henessy



A šestkrát perlorodky ať jsou ty dámy krotký



Ať trochu popojedem ať blízky je náš cíl!

Číšníci:
Pak by tu byla káva



A mandle se solí



Po whisce bolí hlava



Po kávě přebolí!

Číšnice:
To teda jó!

Světáci:
Tak šestkrát perlorodky ať jsou ty dámy krotký



A šestkrát chateaux brián a hudbu z šesti pián



Pak šestkrát roast beaf s chřestem, tak sakra vrchní kde jste?



Dvanáctkrát černou kávu pro ty co ztrácí hlavu



A nepřebernej počet všech matesovejch voček



A sudy whisky s ledem a sudy Henessy!



Ať trochu popojedem a blízký je náš cíl!

Sbor:

Je náš cíl, je náš cíl, je náš cíl!
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(Pánové se usazují ke stolu. Vrchní jim zapaluje svíci.)

Vrchní:
Tak prosím. Pánové povečeří?

Gustav:
Později. Zatím snad něco pro povzbuzení chuti.

Vrchní:

Prosím. Jako aperitiv mohu nabídnou Dubonnet, Suché Martini, Campari bitter nebo kdyby to mělo být něco důraznějšího tak by tam byl Long John, Black and White nebo VAT Six Nine. 

Gustav:
Tak snad to Campari, ne?

Vrchní:
Třikrát.

Honza:
Zatím.

Vrchní: 
Tak prosím, třikrát Campari.

(Zazní bluesová hudba. Vcházejí „dámy“, přicházejí jevištěm a vystupují pomalu na forbínu. Usadí se u druhého stolku na kraji jeviště.)

Gustav:
Hele, podívejte se támhle, ale vopatrně a nenápadně. Jestli ty tři jsou tady samy…

Zuzana:
To jsou voni.

Boženka:
A dívají se na nás.

Marcela:
No, to muži dělávají, když dámy někam přijdou.

Zuzana:
Tak se tam nekoukej.

Boženka:
Já se tam nekoukám. Co budeme dělat?

Marcela:
To se teda dívejte dívenky.

Vrchní:
Rukulíbám. Jaké přání budete mít, dámy?

Boženka:
Jeden rum….

Marcela:
Třikrát kávu!

(Vrchní odejde, dámy si chtějí zapálit, ale nemají sirky.)

Božka:

Nemáš sirky?

Zuzana:
Mi se to zaseklo, nějak. (Zápasí s kabelkou.) Nemáš nůž?

Božka:

Dej to sem, prosím tě. (Opět marný zápas.)

Marcela:
Co to děláš?

(Světáci vše pozorně sledují.)

Honza:

Tak já jdu na to.

Gustav:
Ty ne, ty jseš děsnej hřebec.

Tonda:

(Vstane a vytáhne profesorův zapalovač. Jde k dámám) Prosím.

Marcela:
Děkuji vám.

Tonda:

Smím? (Míní ponechat zapalovač na jejich stole.)

Marcela:
Opravdu vám děkuji pane…

Tonda:

Antonín Architekt Skopec.

Marcela:

Opravdu vám děkuji pane architekte. Vidím že galantní mužové ještě nevymřeli. Nebojíte se, že vám s tak roztomilou věcičkou uteku?

Tonda:

Kdybych měl jistotu, že to dámy nebudou považovat za samozřejmost, měl bych způsob, jak si ten zapalovač co nejlépe ohlídat sám.

Marcela:
Mohu vědět jak?

Tonda:
Prostě, přistavit náš stůl k vašemu.

Božka:
Jistě (Vstane, ale je stržena Zuzanou zpět.)

Marcela:
To je plán hodný architekta. My se kolegyněma ještě poradíme.

Tonda:
Jistěže, a věřím, že jej shledáte zajímavým.

(Změna světel. U baru sedí Kapitán s Profesorem.)

Kapitán:
To vypadalo dobře.  To bych byl nikdy neřekl. 

Profesor:
Pane Kapitáne, pohybová stránka, to je moje doména. Horší bude dialog.

(Opět změna světel. Vrchní, číšníci a číšnice sestěhují stoly a přináší žádané nápoje. Všichni obsluhovaní aktéři na to hledí distinguoavaně.)

Božka:
Copak jsme to vlastně jedli, pane architekte?

Gustav:
Tournée de Rossini, madam…

Honza:
Ovšem nám mužům by spíše svědčilo beef á la móde. 

Božka:
To je ovšem taky zajímavé. Já například při svém povolání vůbec nestačím ani vařit. Já sotva tak stačím sníst něco v kantýně… V Akademii!

Zuzana:
No to já taky, já sotva tak z vizity do kantýny, s kantýny na pacienty a než se stačím vydesinfikovat, tak je večer. 

Marcela:
Snad nebudeme pány unavovat vařením.

Tonda:
Ne, ne, naprosto nás to paní doktore neunavuje. Nám totiž nic cizího není lidský. 

Božka:
No ovšem, to je taky zajímavé, že Marie Sklodowská Kurí, první profesorka v profesorském … na pařížské Sorbonně…

Marcela:
…se taky starala o domácnost!

Božka:

No!

Tonda:
No on je vůbec dnešní život plný absurdit. Já mám dámy takový pocit, že to nejlépe vystihuje dnešní drama ve své pregnantnosti.

Zuzana:
No pochopitelně. To byste ani nevěřil, kolik je dneska mezi lidma zhoubné leukémie. … To je choroba krvinek…

Marcela:
To pánové vědí. 

Gustav:
Potom se ovšem nemůžeme divit, že mnozí kolegové pokládají existenci meziplanetárních styků různých civilizací za zcela reálnou. 

Tonda:
Z toho taky vychází absurdní divadlo. Rezonuje logickou nesmyslnost a tím rozumovou nesmyslnost toho v čem žijeme. 

Zuzana:
To skutečně člověk žasne, viďte. My lékaři máme občas naději, že apendix zmizí jako brzlík.

Tonda:
Paní doktore, brzlík…

Zuzana:
V dětství. To je zajímavé, že?

Božka:
Ovšem daleko zajímavější je, že Marie Sklodowská Kurí vypracovala v roce 1910 metodu, že dokázala v Jáchymovském smolinsku… z jáchymovského smolince získat teda rádio … no v úplně kovovém stavu!

Marcela:
No, miláčku, ty musíš především myslet … na sebe, my toho máme tolik…

Božka:
No jéžiš, my toho máme tolik…

Marcela:
My jsme stále v jednom kole…

Gustav:
Já paní profesorce rozumím, nikdo kdo má rád svoje povolání, nemůže po pracovní době jen tak najednou z ničeho nic, ric pic bum, přešaltrovat. 

Božka:
Ano, to nejde jen tak najednou z ničeho nic, ric pic bum (Zagestikuluje tak, že vínem ostříkne Marcelu.). No ty si myslíš, že Marie Sklodowská Kurí by mohla dosáhnout takovejchle výsledků, kdyby se každou chvíli zakecala vo nějaký takový krávovině?

Zuzana:
Vy máte také potíže s apendixem, pane architekte?

Gustav:
Já se spíš zajímám o problémy UFO. Například monumenty Baalbecké terasy v Libanonu ty váží tisíc pět set. A u nás, tedy u pozemšťanů se ještě nenašla technická možnost, jak s takovou tíhou poohnout. To prostě není, to neexistuje.

Honza:
Vidíte, milostivá, nás, kteří máme rádi malování, by ani nepřipustili ke slovu. A přitom si zkuste s takovými technickými zaprodanci pohovořit třeba dejme tomu o takovém Salvátoru Dalim.

Marcela:
To byste se velice mýlil, pane architekte. Já jsem kupříkladu před chvílí tady hovořila s Bobinou kupříkladu o … (Nemůže si vzpomenout.). On je takový alegoristický… jak vymaloval oponu Národního divadla… 

Honza:
To jistě znáte Salvátora Daliho. 

Marcela:
Já je znám všechny osobně pane architekte. 

Božka:
(Upadne jí sousto.) Hernajs!!!

Marcela:
Ano Hynais! Vojta. Možná, že se vám to bude zdát trošku staromódní, ale on má takové figurielní kompozice, že?

Honza:
Rozumím, jistě, ale ovšem mě spíše fascinuje ten šokující Španěl, který má fantastickou schopnost vidět věci v iritujících souvislostech. Jistě znáte ten jeho slavný portrét petrolejářské manželky jistého krále petrolejářské…

Marcela:
Jeden čas jsem se na to chodila dívat denně, ale ovšem znám také oponu národního divadla. 

Božka:
Ovšem mě zase fascinuje ta šokující Marie Kurí. Jak se celá obětuje! Pro vědu, že?

(Světelný střih, opět Kapitán s Profesorem u baru.)

Profesor:
No, v dialogu bylo pochopitelně několik chyb, tedy drobných, ale přece, zvláště v cizích slovech, ale to se přece stává, že?

Kapitán:
Já mám pocit, že ty dámy odněkud znám. 

Profesor:
No to snad ne. Ještě dvakrát totéž, nám dejte. (Druhá věta byla pochopitelně určena barmanovi). 

(Světelný střih. Společnost již daleko opilejší.)

Gustav:
I některé biblické příběhy, například zánět Sodomy, chci říci zánik Sodomy a Gomory, lze vysvětlit jako důsledek termonukleárních reakcí, vyvolaných civilizacemi jiných světů. 

Zuzana:
Ne, ne. Ano, apendix tenkrát musel například řádit daleko víc, než nyní, protože nyní nám taky zavaří často. 

Tonda:
Ano, na druhé straně ti lidé, kteří chápou dnes jako dnes, jsou vlastně obměnou těch, kteří včera chápali jako včera. 

Božka:
Ovšem páni inženýři, mě strašně zajímá… já vůbec nemohu pochopit, jak ta Marie Sklodowská Kurí na to přišla.

Gustav:
Na co?

Božka:
A přitom je to jenom žena. Ale to musíme uznat.

Honza:
Kdepak milostivá, to je proces. Kdo ví, kde má čmelák žihadlo, tomu nejsou kalhoty nikdy krátký! Hlavně iritujícím způsobem Salvátor Dali a jiní a jiní.

Marcela:
A já jsem je znala všecky osobně!

Honza:
A přitom je to život, a jde to do života.

Marcela:
Já jsem i Hynaise znala osobně. A jak on došáhl nahoru na tu oponu?

Tonda:
Štaflama. Na štaflích. 

Gustav:
Pan vrchní, lahvičku koňaku.

Vrchní:
Ale ovšem, lahvičku Curvoisier, jako před tím.

Božka:
(Se zarazí.) Co prosím? Kurvo…Asie?

Vrchní:
Nebo milostivá dává přednost Henessy?

Gustav:
No tak Henessy, ale rozhodně jako ty!

Božka:
Jo, to jo!

Tonda:
Takhle dlouho jsem už dobře nepovečeřel! Dámy jak si představujete zbytek večera?

Gustav:
Tak já myslím, že si ještě popovídáme, zatančíme si. Myslím, že na všechny ještě ráno čeká povinnost a na dámy jejich manželé.

Honza:
Ano, já jsem si to přesně takhle představoval. (K Marcele.) Smím prosit?


(Všichni jdou tančit. Zní tlumené tango.) 

(Světelný střih.)

Profesor:
Tango byla vždycky moje silná stránka, pane kapitáne.
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(Zní tango verze písně, kterou již známe)

První zpěvák:
Když město za noci


Zazáří neonem


Není mi pomoci



Já slyším pojď honem



Vrhnu se do saka



A bílý košile



A s gustem čmeláka


Jdu mlsat svět
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Profesor:
Já v tom vidím symbol naší problematické společnosti. Fasádník a dáma!

Kapitán:
Já myslím, že bychom už měli jít, pane profesore. Obávám se totiž, že by tu mohlo dojít k jisté komplikaci, které bych vás rád ušetřil.

Profesor:
Ach tak. Pane kapitáne, mohu k vám mít malou prosbu?

Kapitán:
Jistě, pane profesore.

Profesor:
Tedy osobně, osobně vás prosím, abyste je nezatýkal. Já vím, já jsem poznal hned, že to jsou ženy nevalné pověsti. Hned jak vešly. Víte, to je profese. Dáma ta vchází docela jinak.  Ale při své znalosti psychologie mohu téměř ručit za to, že ti pánové v tomto případě nebudou okradeni. Nebudou! Nebudou!

Gustav:
(Odpoutá se od tančících postav. Jde k portálu, kde se objeví Trčková)

Trčková:
Už domů, pane Prouza?

Gustav:

Ne, ne, ne, ne, ne, ne! Já bych. No já vlastně ani nevím jak bych to řek. Chápejte, milostivá paní. Vony totiž ty dámy, ty jsou vdaný. Ale vono samozřejmě vůbec o ni nejde, ale vony myslejí, že když tohle to je veřejnej podnik, že by je moh s náma někdo vidět.

Trčková:
Pane Prouza, vy chcete klíč od mého bytu?

Gustav: 
Ne, milostivá paní, ne. To bych si tedy nikdy, nikdy netrouf. Ale když už jste s tím tedy sama přišla… Vy jste přece říkala, že stejně vodcházíte často až k ránu, vodsaď…

Trčková:
Že jste to vy. Ale jiného bych hnala rychlým krokem. Ale pane Prouza, znáte ty dámy opravdu dobře?

Gustav:
No to jsou velmi inteligentní a vzdělané dámy, z nejlepších kruhů. To vím bezpečně.

Trčková:
Tak ale jenom pro tentokrát.

Gustav:
Ježíšikriste, milostivá paní, víte dobře, že zejtra vodjíždíme…
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První zpěvák:
Tak jako z myší šedi



Je lidskej život utkán


Někomu to snad sedí


Leč já jsem jinej pták


Má horká krev mě svědí


A k velkejm činům nutká


Tak vy si žijte v šedi


Já naopak!
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21. scéna

V bytě u Trčkové.

(Reprodukovaná hudba do tmy. Yvonne Přenosilová: Tak prázdná… Po pomalé předehře zazní rychlá část a rozsvítí se světla, vidíme Tondu a Božku jak provádějí neuvěřitelné taneční kreace zhruba v prostoru, kde byl bar, který tam ovšem může zůstat. Vzadu na posteli, tedy v pokoji u Trčkové leží zmožený Gustav a zády k  publiku Zuzana již téměř do půl těla obnažená.)

Boženka:
(Padá.)

Tonda:
Stálo to už takovou spoustu peněz a pořád se nice neděje. (Božka ho vezme dokola). Tohleto já neumím, pojďte tancovat kolo mlýnský. 


(Světelný střih.)

Gustav:
Paní doktore, já jsem si začal vážit lékařů v okamžiku, kdy jsem dostal záškrt. Lékařka, to je pro mě nedotknutelnej člověk.

Zuzana:
(Nabízí mu své půvaby) Jen se dotkněte…

Gustav:
(Bojí se dotknout) Lékař, to je pro mě něco jako světec. 

Zuzana:
Prosím vás, by si každá taková doktorka jako jsem já, mohla voblíznout všech deset, kdyby vás dostala, tedy kdyby mohla strávit večer s takovým člověkem, jako jste vy.

Gustav:
Se mnou byste si moc neužila.


(Světelný střih. Honza s Marcelou sedí u kavárenského stolku, který teď ovšem předstírá, že je kuchyní v bytě u Trčkové.)

Honza:
Já mám doma jedenáct stříbrokrkejch fenyxek, žaponskejch. 

Marcela:
Vy pocházíte ze vsi?

Honza:
No? A ještě mám doma kohouta. A ten kohout skáče asi takhle. (Přeskočí snožmo židli.) To je co?


(Světelný střih.)

Tonda:
(Jde vysvobodit Vlastíka, který je již skoro znásilněn.) Já tedy nerad ruším, ale potřebuji s tebou na slovíčko hovořit.

Gustav:
Milostivá, přítel mě volá.

Zuzana:
Ne, já vás nepustím.

Gustav:
Milostivá, je to velice nutné.

 (Božka mezitím začne dělat společnost Zuzaně, která se zase nerada obléká, leč publiku stejně nic neukáže.)

(Světelný střih.)

Marcela:
Vy jste strašně roztomilej. Proč jsme se nepotkali dřív, všecko mohlo bejt úplně jiný…

Gustav:
Nevyrušujem? My jsme si přišli jenom zakouřit.

Marcela:

Račte pánové. (Zvedne se a jde za holkama. Páni se spiklenecky radí vpředu, tedy u kavárenského stolku předstírajícího, že je kuchyní, a dámy konverzují vzadu na sedací soupravě paní Trčkové pod oknem, za nímž již od začátku druhé půlky chybí lešení, které bylo tak výrazné během prvního dějství.)

Tonda:
Vážení docenti, já vám musím upozornit, že dnešní večer nás zatím stál osmnáct tisíc dvě stě padesát sedm korun a ještě jsme si nasáhli ani…

Gustav:
Tondo, to by ti nebylo ani líto tvý starý?

Tonda:
No bylo, ale co se dá dělat, když to stálo doteďka takový strašný peníze. Přece vod toho teďka neuteču.

Gustav:
Já jsem v životě nebyl nevěrnej.

Tonda:
Já taky ne, ale to von všechno. (Ukazuje na Honzu.)

Honza:
Přesně za dvě hodiny bude má stará vstávat do práce. Já to svý holce zlatý Růžence nemůžu udělat.

Gustav:
Já mám takej dojem, pánové, že my bychom se měli v ten pravej moment vodsaď hezky zdejchnout po lešení.

Honza:
A to ty dámy tady zůstanou zavřený?

Tonda:
A jak to zařídit, aby nám vrátili polovic útraty? K ničemu nedojde, tak co?

Gustav:
Ale Jirko!

(Světelný střih.)

Božka:

Holky, já jsem tak nějak šťastná. Já bych nejradši utekla, aby už nás nikdy neviděli.

Zuzana:
Proč?

Božka:

No proč, voni to jsou sice inteligenti, ale takový nějaký jiný.

Zuzana:
Ty jseš divná.

Marcela:

Vy jste husy. Život není jenom romantika. (Náhle se rozhodne a vytáhne peněženku.) Tak tady to máte, ale něco vám řeknu, vy. Klidně si to vemte, ale je to pod moji důstojnost.

Božka:
Jéžišimarjá, to je pod její důstojnost. Jenomže já, já jsem vrátila tašku tomu svýmu architektovi už dávno, zpátky do saka!

Zuzana:
(Vytáhne peněženku.) Tak to vrátíme a vylezeme voknem.

Božka:
Já tedy žádným voknem lízt nebudu, a ty ještě vrátíš to pětikilo. (Vytáhne jí z výstřihu bankovku.)

Zuzana:
Ten můj měl takový smutný voči.

Božka:
Tedy holky, víte co já řeknu Trčkový? Trčková, trhni si nohou!

Jaroušek:
(Přichází s policistou sálem, tedy divákům již důvěrně známou Jarouškovou cestou k bytu paní Trčkové. Oba se nakonec zastaví pod forbínou.) Rozumíte, pod příslibem takovejch jakoby rozkoší jsem byl přilákán do tady tohohle bytu a pak jsem tam byl vlákán, či spíše vztažen… a potom vokraden. Pane praporčíku, konejte svoji povinnost.

Policista:
Moment, moment, moment. (Zvoní a klepe na forbínu.) Svoji povinnost můžu konat, až někdo votevře.

Božka:
(Reaguje na hluk.) Já jí to jdu říct.

Honza:
To bude asi soused, kterýho rušíme.

Tonda:
Tak běž votevřít.

Gustav:
Hergot, kam jsem dal klíče?

Tonda:
Konečně můžu někomu dát do držky a von zas nemá klíče.

Božka:
Já myslím, že to bude sousedka. Tak jestli dovolíte, tak já bych to vyřídila jako dáma.

Tonda:
No prosím. Ale bude-li třeba, udeřím i sousedku.

Božka:
Ó děkuji. Ale nebojte se pane architekte, já ji roztrhnu, jak slanečka.

Jaroušek:
Á Božka, a teď jsem tě poznal. Tak honem a votevři páč to máš marný.

Božka:
Je to můj muž, sledoval mě. 

Zuzana:
Ty jsi trdlo, dneska je to jinak.

Marcela:
Ale né, pánové, kolegyně se mýlí. 

Tonda:
Dáme do držky mužovi, co se děje!

Jaroušek:
Hele víte co, zařvěte policie! Za to se přece nemusíte stydět.

Policista:
Myslíte? (Nesměle.) Policie!

Jaroušek:
(Velmi rázně.) Policie!

Božka:
Kolegyně se nemýlí, je tam skutečně můj muž, totiž její muž, nebo snad naši mužové. Voknem.

Honza:
Tak utečeme voknem.

Gustav:
Ale voknem nemůžeme, máme přece klíče.

Zuzana:
Ale voknem deme my, dneska je to jinak! (Božka jí zavře pusu.)

Marcela: 
Já se domnívám, že musíme utéct oknem.

Honza:
Paní profesore, nebojte se, my umíme lízt po lešení.

Gustav:
My vás doprovodíme po lešení a vrátíme se zpátky.



(Oblékání, zmatek improvizace. Do toho stálé bušení na forbínu a křik Jarouška s policistou.)

Honza:
(Zamířil s ostatními k oknu za sedací soupravou paní Trčkové a skáče.) Já vám venku podám ruku.

Marcela:
(Skáče. Při každém skoku se ozve zvuk rozbíjeného skla.) 

Gustav:
Teď vám nezbývá, paní doktore, než svěřiti se do mé péče. (Skáče.)

Zuzana:
(Skáče.)

Tonda:
Dneska se to lešení zdá trošku níž. (Skáče.)

Božka:
Nevadí, nevadí, pane architekte. Hup! (Skáče.)


(Ozve se příšerná rána.)

Jaroušek:
Je podívejte se, pane praporčíku, to je vona.

Trčková:
(Přichází sálem rovněž k pánům pod forbínou.) Co se tady děje? Co si prosím přejete?

Jaroušek:
Já vám to paní, hned řeknu, ano? Tak vy jste bezdětná vdova! Vy nepřijímáte návštěvy, viďte? A přitom půjčujete byt, paní!

Trčková:
No dovolte!

Jaroušek:
A ještě nám chtějte namluvit, že tam nikoho nemáte, paní.

Trčková:
Prosím vás, pane kapitáne, co je na tom trestného, když já půjčím byt třema svým přátelům, pracujícím.

Jaroušek:
Ano pane, já tam taky pracoval, když mě švihli ty…

Policista:
Moment.

Trčková:
Aby se mohli někde pobavit, a nemuseli trampovat někde venku?

Jaroušek:
No to je velice dojemný paní, ale buďte tak laskavá, klíče, vodemkněte a pán už se už sám přesvědčí.

Trčková:
Samozřejmě sám. (Nic neodemyká, jen prostě vejde po schůdkách na scénu a zamíří do prostoru svého bytu.) Račte se, prosím, přesvědčit. (Policistovi.)


To je blázen.

Jaroušek:
(Policistovi.) To je jedubaba, viďte?

Trčková:
Tak prosím, račte. (Zve je na jeviště.) Takovéhle šikanování. Jak já k tomu přijdu?

Jaroušek:
Počkejte, počkejte paní, nedávejte tam nikomu znamení. 


(Všichni hledají na jevišti jako v prázdném bytě.)


Skříň. (Ukáže do portálu.) Pojďte sem, no tak.

Policista:
(Vejde a znovu vyjde z portálu.) Tam nikdo není.

Jaroušek:
Tam nikdo není? No, pane, bodejď by tady někdo byl. Z tohohle bytu se totiž nevychází dveřma. Z tohohle bytu se vychází oknem. Podívejte se pane. Takhle. Já vám to předvedu. Tady se chodí oknem. (Skáče, ale zařve, zarazí se a drží se rukama římsy, jen hlava a ruce jsou vidět.)

Policista:
Okamžitě se vraťte.

Jaroušek:
Tam není lešení. Paní, vy tam nemáte lešení.

Policista:
Tak takhle ne. My tady nejsme pro legraci. Půjdete se mnou! (Vytáhne pendrek a praští Jarouška přes prsty. Ten pochopitelně zmizí s křikem navždy. Ozve se strašlivá rána dopadu.)

Trčková:
Jak nemám lešení? (Omdlí.)

Tma.

22. scéna

FINÁLE

Celé finále komponováno jako hudební číslo 11

(Předehra. Vchází Světáci se sádrovými obvazy.)

Světáci:
Tak už nám střihli na sako


A hned si začli brousit jehly


A já už čekám, čekám jen


A já už čekám na ten den


Kdy mi to sako začnou žehlit


Až si to sako navlíknu


V tu ráno budu někdo jinej


A všechny dámy vzdělaný


Mi budou říkat bell amie


A já tím budu vinnej!


(Do hudby)

Tonda:
Dětství neměl žádný, protože jich doma bylo jedenáct.

Honza:
Mládí vlastně neměl taky žádný, protože vod čtrnácti let se jenom brodil maltou.

Tonda:
Tak co vlastně má?

Honza:
Nohy v gypsu má.

Gustav:
Hlupáčkové, nezáleží na tom, že se to nestalo až do důsledků.  Nejdůležitější je, že se to mohlo stát!

Dámy:
(Vejdou rovněž se sádrami na končetinách.)



Hřeším, hřešíš, hřeší, a co je na tom k vodsouzení


Když to mužský těší a když to musej mít.


Hřeším, hřešíš, hřeší, a co je na tom k vodsouzení


Když to mužský těší, a když to musej mít.

Božka:
S inteligentama si člověk nejvíc užije.

Marcela:
Mě to budete povídat.

Číšníci a číšnice: Diplomat Gril je k službám a za čest klade si


Nabídnout pánům whisky


A dámám Henessy


Jó


Na radu ředitele


A šéfa kuchyně


Co pokrm radím vřele


Ústřice na víně!

Zpěváci a všichni: Když město za noci zazáří neonem

Není mi pomoci já slyším pojď honem

Vrhnu se do saka a bílý košile

A s gustem čmeláka jdu mlsat svět!

(Vše končí parádním choreografickým číslem. Fantazii se meze nekladou.)
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